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�)/E ,^O�� �����  

 
� �� 4: 

� k@/E �� �
&)' � �,-��� 4��)�&	��  M ^!�3�  �S �<�	8��1
 T@��E−��?�� ���1−�� �,-�� ��L&� T� 1^_5<� ,nK�/��# 1 �<�� �,�E � 1

U�  � X�-&� hA�5�M��
6 �B�e� q�MU� h:0  � 4����/�� m	erE �!/G	�� q�1 1 1
z�V&)�� ª�&E�1 � g	H<! �)��O� n8����� �O �	M�>�� 4�A/pE  � g	H<)�1 1 1

� 4�!�() k�� �B<�� �� XM�>E ¡�_�� �,-�� 4�!�()  � �B%
�' 1 11 1�� {�
Æ�"��p<��1 1" �� "��)�p<��1 1" Textualité D��0 ����/� h�<5�E j:�� �L7 1 1Julian 

House (1977)  � �,-�� �0/� ^�O" k� �+X
�� QM �(6�_F� RA�Â
k�>	�¦ k�G� � �<
�	� �WXW 4�!/�&� :©�p)� ���E� N*1" ^�O� ,

i�H�� ��	M�6 �!�� � q�
6 ¥<M ª��&��1 1 1 � ��� �� /0�1 � �[�) �� �<�	M1
n[ m)� QM �<�� :8��6 ,h®L� i�H�� QM �,-�� ��	�MÇ 1 1 1 1 � �� :�<�O t��_)�

 �� n>G) �� ��* n�-&F�� se��� ���/�r��� ����/�F� n2� ��0�>� 9�M����1 � ' 1 1
�B��6X8 mE�)/e� q��-�� �)�� �� �	H�! z�(<�� ��� ,z�() �<��1 1 1 1 11 ��� 

� J<5<� �:�� TS/� � �,-�� T%E ��S�6 QM �<��A��1 1" ��	�
��1
��)�p<��1 1" �`X8 �<�� �B(! J��� 1 1" I�<
�� hA�@� � ���-E �!/G� �*�����1

                                                 

1 −  q/O ������� R��<�� qX8 �B����� �	8��� nKU� � q��F�"�,-��� �1<��" �&+ �B�() J��� 1 1
 J�/! �)/E ,���+ �
��� ,����� 4�G	� �
�� �B
F�� ����
��114-15  n!�6�2015� 
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n��7 n[  !/e�� R*�>F�� È" , �<	� �)/eF� R*�>F� I�<
�� �	�� q�
) �� QM1 1
 ��/�&E J��� �!/G	�� q�MU� �� n�f�� 4�*�>F�  M1 11�B��A���, �<�� :8�� 1

�<�� t��)� ��>�e� �6�
�  � m5	H�! �� ª��&�� �!�� �B<� 4����/�� m)� QM1 1 1 1 # 1,  � 
 g�� /0 ^�O  � �W ,i�H�� ��	�
� ���� ��)��
E ��	M�>E �+XM /0 ^�O1 11 1 1 1

T+�/�� � ��V<� X�M hA�5�M�� ������ �)�V	� � ��S/E � �
&) �W  ��1
� ���´�1 � �55� ��� A�5�M�� ������ A/p��� �:` ��6� �<�� �B�	M z/�! J��1 1 1

 �,-�� DA�� �E�O n��� �L7 k2O�� R�M �[�! �[ �,-�� ��	�M ��V)�1 11 1 1 1
��)�H!y�� 4�� 4/!A�0 �
��V� �Ba��� QM Z"F��1� 

U� �!�() 4N/�� JM��&<�  _<6 ,m�	M�16�<�� :8L<� �!/G	�� q�
1 1 1 
U�  � n�-&� m)� QM sKU�16� {+/�� 4�� � R�V<F� R�V<F� q�
� # #> s[ n
1

(acte global)Z  M 9�� �[  � Z/)Frédéric Nef �) t��)� ��	�M :8L)� ,1 1
�� u�V)� gH<�� �,-��1> ���� �:0 k� T�f� �)�<M j/�&�� n
6�
X. �[-r� 

 ��!* ��6 �S/! �[ u�V)�� n8����1Van Dijk (1977) QM :�<�O �[�)� ,1
 m� 49�� �~ ��� �  !��>�&� ,��N*� ��<� kp<�� k� �-rF� �O�&�1 1

  EA�� ���A �Bp� 4��	e�� ��)�  M ^!�O  � ���
�� 4��)�&	��1 1 11R. Martin 
(2002)���V��� 4��	[� �!A/p�F� 4��	e��� ��>�w/�� 4��	e�� � 1 1 1 1 1 1� 

A��� �/eE ��O�1M�<� ��	�M ��?���� �<��] 1 1 m�6 ���
) J��5HE Y/�&�� �B�
 i��[  � t��) � �0�)¥O sKU� �<�� �� Z�`� �<�� T�\ �)��� QM1 1 1

 j�X
���"�)�6 �) �?�� ��M �) �?��"
6* # �)A�5�M� �0��  � �0���� �� �<'
F� QM �M�&E �}� A��) �
>E�� ����	
E �<_7 �� i��e��1 1 1 �3�pT�N�� R9����� 1 ,

��)�W �,-��� � 
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1�0�� �76�	 P 4 4 :2��9� �R�
L KS	��� �RD�
J�4: 
1.1 �2��9� �76�	 ��T�  U
L V>	�� P4 4: 
1.1.1 � � �S �=S!W!  )�3G�4 4 : 

z��0� R�8U� */�
�� � ���C �� R/M��� 4��7�� �,-�� ��%�� �5[ 1
� �� ½	5E ��O �BH�r<E1 �M� �F ���� ,A�0*u�� �%}  � ZX�U� T� m�G	1

 ��)�&)�� �6�
F� �6��A  � j/�3� �6���� �:0 ��uL� �6��2��� i*U�� �	
�� n0�
  � m_��! �� �6�
F� 4�A�<� 9XM�� �	
�� A/) ") � �uA�� �A�* Y*� �F�@ j:��. . 1

�X@� m>K/�� ,�B
� nM�>���� 4�6��2�� $	���� q�pE�1 1 QM R�<� �!A�%O �
 � �5OA ª�6¶ ���� z����� n�5� � �+X�M �H8 /H� j:�� ©�&)�� �e>��1J+� 
 �� �W1 1" �	�p3�� �B+�6¶ T&�E� �,-��� 9��W� 9�<� *�*�E ����
�� �G	��. #

 ¥M � �B����A �!*LE QM A�+� �5pE� �BW��E R�8� �� Z�%E J��� R�!�f�
�	
�� z������ �	
��1/�/<e���� JJ� �� T	H%E J��� �OX��� ��	�M n%>� 

�,-��"2 � 
 �
��� �A�r�)� 4u�O� �+� ,�6��2�� �6��A �0�  � z/��� �,-�� y�
E�. . 1
 k� ������� QM RA���� �)��6� �~ ,�B�
����� �� z����� 4�A�¨�� {5����

� ���*�� �!�e6 A/K  � �B�<�%E J��� ��<G�� A/p�� A*�p�1 �+ ���	M� ��<6
�<)�0�� �` {
&E�� 

2.1.1 � �X�Y �Z�3  )�3G�4: 
! �� ���+ ���� J
) �<)�' 1 1 �6��W 9��W� � ����
�� �G	�� A�*  �G	�� ���@ �A�1 1

� �\ l z/! ;�2!�3� �¢A�%O J<5E ���A�� 4:8� �F ��� N� ���A�E �8´�' 1 11 ��1
                                                 

2 −T���!  ¾6�O ±*/��², 2006 ,"� �E�	[ !����� T",  DA���113 9�f� ,1 �G	�� T�a �	a ,1 1
R�0���� ����
��1� 
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/�	&F� i�
�� m,�E �� �)�
��N�  � kO �B6X�� z/	M  � h�A/@ ��� �1
 R9���� ������ ��6�A �B��� m���O ���H�� �:0 �A�! ��O ,�B�	M {	e7�1 1 1

/�� ������� J
! Je� � ,m)�&	� ��� ,�8´�' 1WP � JB6 ,l�
�� 4�G� T�\ J��� ��1
 mE��	O Y�O� ����
�� n�-&�1 � 

H��/S �
�  M �)����� �,-�� ���A* yM �
&)�1 �<�5	@ T6* ��  �B
� qX8  � zU� �G	�� ����
�� �G	��� z��0N� /_)# 11>P o/p) �� �B0�5�)� {

 m&><� ����� , ����
�� �G	��� �¢9��+ QM z���6 {��M ��&)�61 11 1 ,�)A��F� �K�6
�� ��ON �,-�� ��A�~ �� X�5� ��L&�	� m���A* �/eE ��A�P 1 1X�) .
E �� P�5!�  � 

2.1 ��76�	 @�
J� P4 :?�=76�	 �=9;J�	 �  �� �76�	 � 4 44 4 
1.2.1 � �!\9�	 H
J,�	4 4: 

A/(<�  �N i�
�� ��&� � *A�± :���E ² ��,-��' ' P � µ>F� ��,-���] P# b
 ��-! j:�� /0 ��>��� �%��� ��,-�� m)�,-� q�+ n+�0 ^!�O �� ��&	�� P P ## '' ' # P �

 m	�<! j� zXe��# ��E�?�u �/<��� 9����� ���-�� T�f�� Y�8� �G� �� �G�  �� b '
 m<M ���E� m,�E �+�# P P# ##±��� R*�� ,i�
�� ��&�1"���E"²�  

�G	�� � ��_p�� � 9���1 1 :q��! :�8¶ ��&	� hµ6 ��� ,m�X[ ���E �+b # P# # �
����E T�f�� ,��,-�� m<��# # ���,�E q��!�C ' # ����� �%E �� ��� ��f� ��%� 9b

��,�E q/��6C ' P ' � 
����� �S��� µ6 /0 T��� �<
� ���E ��	e� ��[ ��61 � �<
F� �:� �

 �O�� �,-��� �&>��� �Le6 ,k!/G	��� ���
F� ;�S�  � �2[ �B������1 1 1 1
J<
E �!�B<�� � {_5K� ��O ���r6 ���7 �p���� �� {M�) �}� �� ,:�<�O1 1 11 1 :

 zXe�� n�)Y�8� �G� �� �G�  �3� 
                                                 

3 −X2� �(<!  :©�
)± /�� q�, �H+ zX���²�,-�� ,: RA�Â �
��f� ,�!A�%O ���X��� 
��F�
�� �	VF� ,½)/����7  ,^��2�� y�&!* 2006,  o185� 
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2.2.1�I	 K�]+X0	 @�
J,�	 8 4'1^!; :?�!;'I	 _=� �  �76�	 � 4 
 R:6�<��� ,��eF�� ������ yM ��?���� �B���6A� RA�%3� {<� �
5�� �0��!
 ,�!���� :<� i�
�� �B6�M ���� ,�0�� A/<� �<�&�� i/
r�� �B_�>E J���

i/
r��  � �0�G[ ��� :�<�O JB6 9�<5�� J�	
�� ^_5�� Z��w ¯�B�� �0*�E1 1
� ;X@N� �O �� D�<�� q��� RA�%3� 4�0*u� �� ���# 11 1u#[# �B�/>) � �

��
F� q/%>����� 
+ u� ¤� �,-�� $!�
E �	��&) �� �)*A� ��¤6' 1	P�<:  m�/�! �� �£ J0

m5�e!� �8´�,�� J�	�F� �G� �� nK� �G�  � m	�) �� h�&>E �� � �T��&F�  � JB6
m�G� �� Y�8� �G	� h�� �B��K R�e6 �&>E ��-F� �� �5&<���' 1 � m�	M ����

��e� j� � R�e>�� h:0  M ³�>! ��, �B�G�  � �B	�<! �� /0 JG5<! �� n[ n� 
m�G� �� ��	KU�1 � ¯r<� �� n� ��-F� �� */
E N R�e>��6 ,Y�8� RA�5
��

�<��1 � q/���  e�! �:�� $��F� �� {+/�� �>) � */
! �,-�� � zXe�� ��1 1
��-F� ���� 
3.1 ��76�	 `!RD  �R�
+� 5a�� 4 : 

�� 4�+A�>F�  � �5p! ��AP 1 �
� mE�?�6  M X%6 z/B>F� �:0 ��H! 
k�A���� �
� ��
! �[ J0 n?�&F�1 : �,-�� �(>	� */p�F� ���� RA�Â

S/E i/��� ,�6�%�� R*�>� �+XM �}U �,-��� �&>��� k� �+X
�� ��1 1
�' 4�,-��  M I�
F� �5
��� z����� Y��� ,�!/G	�� 4�>!�
��� � R�E�/�1 1 1

4Lr) �[ �,-�� ����_�1 � 
 49�� R*�>� �,-�� �(>� �� �� �)*/�! �G	�� ��[ � �(<�� �¤6 ,m�	M�1 1 11

�<
�� :�&>���� ,��S/���� ,k�5���1 1 1Y�8� �G	� �� �B&>) �G	��� ���� ,1 �
m<M �� �X>� ���E� :mE��� m�A�E k�1  � �� m6�M j� i�5�� �� i��e�� ���E�1

m� Z�M1 ��¶���� �,�E� :m�)�
� ����� h�&>E j� ��¶���� ��,�E� : ,h�&>E j�
A/2<F� A��� � h¥�8� N/H� ��&>E J@/�&�� m� ��� �+�1 .� 
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�w�<�� ¾OX!� �,-�� z/B>�  M �2!�O 4���A���� ��e�� �
� � 
 k�&+ �� �B��&�E �B�r! ^�O ;�B��&+� A�5�M��: 

0��4: �,�E �� m5�E�E� m�() � nKU� R�[�� �� �p�!� ,��6�3� �,-�� 
m&>) ¾>	��� 
�=B�b :zXe�� ©�
� �,�E �� �<
!� ,�!�&>��� �,-��1� 

 t��� ��� �� ���
)�1O �� �,-�� ��&��6 ;�() R*�M�� n�LE ��# 1�P ��6
 ��&�E ��5! �?�� m)L� ©�2��  M� ,u/  N m)L� q�U� �&���  M ^!�3�� �!�&>E�1

�&! �� �U ,�!A�5�M� ��S�-6�1 1 1 1g�_���  � ���_��N� �� i�+� ��6�3� �,-��� �1 1 �
�&E N� �B+��� � ��N��� Z�B�&E �,-��61 1  � T�E �}� j� ,��3� �<
F� Z�B1

 *�HF� QM �<
F�1occurrent  ��<�� N ,1type±  ,m�r)X�2007 ,42²4 , � 9�� �+�
 QM �}/[ �,-�� � m�	
�) �� q�� �� ��� J<
!� ,�B>�� �}� �,-�� $!�
EP 11 11 1 1

��	e�� Y/�&� QM ��6 ���� ��U� ��A���� R�e>�� Y/�&�1 �B>��� j:�� /0 �1
�<
F� �� �<� j*�!1 � �G� � i/�e� �) 4�	[ n�) ��	�M *�a {&�� �,-���1 1 1

R��
� *�
��  � �<�� m<�%�! �� n[ n�) n� ,��5<�� �G	� 4�	[ �� R�H
�1 1 1 1 1 :
��&>) ��O� ,��M���� ,��6��W ,����, ,���/	��1 1 1 1 11 � �H�&� ���¶ ��	�M *�a {&�� JB61 1 1

~ J0 n����+* 4�!�()� ���	M ��A�1 1"±  ,�/��12003 ,40²� 
 �	!� Z�
!�1(Wilss) �}L� �,-�� 1 1"  �F� �)  � �+XH)� j*�! i/	��1 1

  � �	H�! /0� ,�6�e���  � A�+ y[� QM �6�B�&F� �G	�� � �) �� ,i/�eF�1 11 1
U�� ���N���� ��5�[-�� JO�/<	� z���� i�
���N� ��-F�1 11 11 ��E���y��� ���/	�1 1

sKU� �<	� ��p<��1 1"5� 
                                                 

4  − *��@N� 1(occurrence) :� A/Bw ��)�e�� /01 �	&	&�� � ��)�&	�� R�O/�1±�()�' : ���A $!�
E
��)/e�� �M/�/F� � ,©�&	�� �	HpF� �:` �!-�1 1 :R.Sctrick, occurrence linguistique, in 

Encyclopaedia Universalis(. ±� � ,m�r)X�2007 o ,³��`� ,42É ��-F��²Ê 
5 −T���!  : ,z�
)� ,�/��12003��*U� �, 1-�� ,1��<5� ,��A�>�� A�* ") ,q/	O� n[�r� ;� �32 ¼�� 

Wilss.W. The science of translation ; problems and methods : 112  
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 �,-		6 ,��� �� $!�
��� �:0 � �0¥O  e�! N �,-�� �� N�1 1 1 1
 $!�
��� � 9�� �[ �B<� R��
� *�
��  � �<�� m<�%�! �� �e?�7 4�+XM1 1 1 1

q�U�1 :��� �� �B<�� ,�><��� ���2��� �f�� �/	�U�1 1 1 �5&�� �:`�1 �
 ���>�� �5M *A�� ��6 ,4��)�&	��� �G	��� �,-�� �+XM  M �/�A���� ¡�_�!1 1 11 1 1
 ^_5� �}� ��!� ,�
S/� 4��)�&	��  � �,-�� T%! j:�� n�2���� �:0 �0����1 1 1 1

��5<�U� 4�G	�� ����	
E ^_5� n2� �B	2� ����5H��� 4��)�&	�� ^O�5�  �1 1 11 11:  
4��)�&�6  

Linguistique 
 

                  ����5HE 4��)�&�1                                           �!�() 4��)�&�          
 Linguistique appliquée                                           Linguistique théorique  

 
4�G	�� ����	
E1           �,�E              ��G�K1      ��[�E         �V
�       4��E/K 

    ��5<�U�1 Phonétique   Lexique    Syntaxe   Morphologie   Traduction             
 ,���A���� ��A�F� k� �<e�F� ªA�/>�� �,-�� �BO�HE J��� n?�&F�  ��1 1 1

+ ��!�+ j/>r��� i/�eF� � �,-�� ��A�~ �� �7 N ��� 1 1 1 1�# RA�%3� z
�� ��-F� ��r<� z��0N�� �BM�/)�� �B5����� ���A*� �` �(<���  e�� ,��)�&)1 1 1

 4���¶� 4��	�M  � m� z/�! �� $	�¦�1 1)mécanismes(  k�A���� �!�<
� ¾� l1
 N� ��VB<� �!�() 4���A�� �Bf� �:0 �[L�! l� ,��
� �� ��� :<�� �2!�O N�1 11 1 1

����  � ©�2�� $p<�� �1 1 !"
�� � �6 ,��,-�� ��A�F� ;�/)�  M ���1 1 tA�<�
 �� 4�,-�� ;�>! ,�5[ J?�<W $�<pE  �S R*�M �	�
�&F� ��,-�� �����U�1 11 1
 k�G	��� m�6�
�� ��-F� �6��W QM 9�<� ���� ,R£�5� �� �,�E� R£�5� �,�E1

                                                 
6 - Brahame (Abdelfateh), cours magistrals donnés à l’école doctorale de traduction, 

université Mentouri, Constantine. Algérie. Mars 2009.  
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 �&O� �B�	[ RA�%_�� �B��� q/�<F�� �B<� q/�<F�"mE9��+" Z��w � �<	� 1
�<�
�1 ��+� �&+ j�<�6 ������ {�<	�*� �,-��1 �[ s!(VINAY & DABLNET, 

1977, 47-55( �¬  !�5[ k�&+  �S �O-+� J��� z�&+U� �<a*� �+ �<)� QM ,P P 1 1
 T!�>��� �/e! �� n��  � ,R£�5F� �� �,-�� �&+� R£�5F� �,-�� �&+1 1 1

?����� �S�� g6�/�E J��� ��,-�� g?��H�� �&)� �� ��B���� ^�O  � �2[� ��1 1 11 1
 ,�	K�>�F� 9���U� �B� QM N T��f� ne�� �B� QM �<�� :8� � ��)�p<���1 1 11

WA/6 �<6X��  M �G! l J?�<2�� ��&���� �:0 �� QMP 1 11 ��A ���!�@ �,-	� �B<M �<1
�B<� ¡�_F� ��&���� �/e!7: 


�� �BB��/! J��� 4�5�
��  M �	2�� �/eE �� ��
E N 4�,-�� ;�/)� n1 11
��5&) ��	�M J0 �,-�� �� QM �)�0�� z/�E� ,�B�	M �	G��� q���� ��-F�1 1 1 1 1 1 �

 n+�<�� ��-F�61"a� �
� �)� m5E�[ T5�E �� �H%�' 1 1 1�� mE�A�' �?�� � ��?�6 �)��
T!/<E  � mW�� ��" )Hechaϊmé, 1986, 162( � ��-�	� �� X6 ,q�O �!� QM�1 1

 RA*�K {)�[ 9�/�  m���+ m5&eE J��� �>�w/��� �<	� �� �A/pE �<5�! ��  �1 1 11 1
                                                 

7 −m�/+ j�>p�� �Xp��  M 9�� 1 1 :"���!�@ n�1<�� � �,� 1-	�� : g!�H5��  � �1<O/! g!�@ �¬�O�
 ��� ,��)�)/��� 4�	e��  � R*�>� ��	[ n[ �� �(<! �� /0� ,�¬��� Á�3� ��M�1<��  ���1 1

N��� � �B6*��E ����
�� 4�	e��  � R*�>� �(>	� xL�6 ,©�
F�  � m�	M q�E1 1 1 �<
F� ��� QM ��
 ��!*A ��!�H�� h:0� ,m5!�
E �!�! �� �	, QM xL! ��O ��:[ Y�8U� �� n��<!� m�52�61 1

kB�/�P : �:`� , ��)�)/��� 4�	e�� T�, n���E 4�	[ ����
�� 4�	e�� � ��/! N m)� �¬�O�1 1 1
`�O QM ��)�)/��� ¸�>�U�  � �2[ �!�
��� �:0 qX8 � T+�1 1� � ��[ 1-�� o�/8 �� ©�2��1 1 1

 q�
��� �B�  � n	�� T�! �%!�� ,�?�* Y�8� �G�  � �0�() g��HE N �!*�<��� �&1<���1
4�G	�� T�, � R�2[ J0� 4�u�VF�1 � g_��  � k<O g!�@ �!�
��� � ©�2�� g!�H��P 1 1

� m<0� � �0�<
� np_�6 �	�f� xL! �� /0� ,�¬��� j�0/f�� Y�8U� �G	��  � �B<M y
!1 1
 k<O ��[ v�� l �:`� */�� g!�H�� �:0� ,�B�>��8 z� �Bw�>�� 4��� 9�/� ,�B���HE �	�V�1
 gH<F�� �H�� ��[ ZX�� ,�� ��+  e! l m)U ��S�!��� z/	
�� � N� �!:¢ �� g_��  �1 1 1 1 1

�� v�� l �B<� m��M j:�� �¤6 J`��� J
�5H���1 1 1 1  � {��W m�:0 ��6 D��	+� ��L6 ,�XK�� 1 1
 ��:[� ©��3� R�+1 1= �B<�� 4�H�/�F�� JH&VF�1"± q/ere�� ,s��
�� 9�B5�� �² �:0�

 k� ������� �� i�
�� g5� QM kW�_F�  � �2[ m� �Br�&! ��1<��  � �	&! l j:�� $�<p���1 1
 ��>�w/�� �,-��� ��6�3� �,-��1 1± ,�!��2010 ,11�² 
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� �� ,��5�[-�� �� ���V
F� �� ��G�p�� �� ��E/p�� h�0�/w  M' 1 1 1 1 1 n��/M  � ��EL�
X2� D��0 ����/� Y�E �[ hA�5�M�� ª��&��1 :" q�
>�� ¥<
��1 ����
6 �!�� �1

���i�H � i�H�� �� �,-�� � �)A�()� mV�E �� �0�() �B��  � ��� �� ����1 1 1
���
<� 4��O� �}/e� m� �)/eF� n�f� �� ���� ,h®L�1"±  ,�/M1989 ,

102 �²! A/p��� �:0 n2��' 1�P ���� m)� QM h:8L)� �<��� ��)�W ��} �� �<�	M s1 1 1
L) �[ T��� ne�1 �}� QM �,-�� :81 1" ����K R*�M�É������E1 Ê �<� ��E�,���1 1

Z�`� �G� � A�pF�" �B	�a � �/e�� "��)�p) ��	�M1 1 1"±  ,m&>)103�² 
1 �� cB� dS efY�� ,�=B�b h$�	 P8 4 4G	:iV �# 5.� j: 
" ���T�H�&)' QM n(! $!�
E /0� ,�) /0 �G	� z������ j� �� q/�) �� 1 11 1 1


��K/p) �U ,�*��� m�. 1 �!��	���� �G	�� �� �6�S� ner�E ��)/!�>�	��� v��y��[ 1 11
 ,�!¥�� ��E/K 4��W��  �1 1 1 ���� ���' 1�� �	Hp� ��+ �G	�� �� �r�6 i�H1

 �0I�<M  � h�G� �5E�! ��M���N� R��3�  � �9�� �B>K/� T+�/�� � q�
��N�1
�¢�)/e��1"±  ,$	[�62003 ,3 �² �,-��� m�+XM � �<�� ��A��F q/
) ��:��1 1

���U� �BM/S/� hA�5�M��,XK� ��[� 9�/�  .�6�0 �� .�� �	Hp� QM � ��� i�H
�� n�	_��  �5EA�� �� n�
��  � ©�2�� �&��� �:0 � �
&<�� ,��0�>�  � i�H1

" �� ��><�� � �H��� ���3� �0A�*� n�	_��� �	O�� u����1 1 �WU� �� �<�� ��A1
 ��9�&� �<�� ��9�&� �B������� n>e! ��	�M g?��@ ��-+�� ,�,-	� �7�F�1 11 1

�<��U� R��f� �,-�� z�/+ J0 �	��71 #1 ' �"±  ,jA/p<F�2003 ,7 ���² �<�� ��9�&� ��1 1
  M ��-F� �<p) �p
E �L� �	�>[ ��)L��� �	��7 ��9�&� �,-	� �7�F� �WU� ��1 1

"�i:e�"����8 ��W� ��f� nKU� ��5! �[ m��5E� 1"±  ,m&>)33 �² �<�� :8L61
 �)��U�  � i/	HF� A����  M 4X>)N�  � �,-��  p� �
��� X[ hA�5�M��1 1

XK� �<�� ��A ��>) h��>� j:��1 1 � �A��/�) q/�!Newmark  4��A��� m���[ �
 �,-	�1)163Newmark, 1988, ( : ��1">�U� o/p<�� ��� ,�?�* i:eE �,-F� ¸�1 1
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) QM {,�E ��� N� i:eE X6 �,-F�# 1_P9j*A /" � � �
&) ,m	[ ��� QM 9�<��1
) 4���¶ �
� 9/S � o/p<�� �
� ��A���# 1_Pn�5+  � i�H�� n�	�� �<�� /1: 

1.1 �`�/�B0	� k���0	48  �=�!��	 �lSA	 N�=�	!,  C�4: 
�&EN� ner!1 1) 4������  � ���/B>� ��?�<W z�V&)N�� ª# 1 1 1_P ,�<�� /1

Æ� ª�&EN� ���A* � �<
! �<���1 '"ser�� ������1 1" /��� �V<F� ���A* �/e�6 ,
Æ� z�V&)N� ���A* � ��� ,N�� ��[-�� Y/�&� �1 '# 1 1"N��� ������1 1" �/e�6 ,

��N��� Y/�&� � �V<F� ��� ���A*1� 
 M ���1���¨6 m�e� j:�� ������ 1 1 : 
1.1.1 �k���0	4 mn.o�	 pGl,�	 ��4 4 :� N�,� J<
!" � n�f� ����E

�<�
� �!/G� n?��/� �%
� �B%
� T� �<��1 1 1"9 J��� �������� m���A* � ���� ,1 1 1
  � �+XH)�� �S�
6 �E �¤6 ,��N���� m���0� ��� ,�<�� �H� � �`�
��� j� # 1 11 1

��� ��N*  � /	§ N �<�� �H� �e� J��� ������� �� �� ner�1 11 1 1 110 � 
" m<?��+� z�V&)N� g�� 4��XM ���A* D��U�� J0 ª�&EN� ���A*�1 1

  ?�����  � n�	+ *�M QM N� z�V&)N� ���
! N�  e�!� ,¾>	��� ���_�F�1 1 1 1
 � �<!�+ j� �6/E ��* g�_�! �+ m)� n� ��(>	��1 11 1 1 1É �	E Ê ?�����"±  ,Ä��r��1

2001 ,I ,109² �B<� �[� ��6 h�0�(�  M ��� ,1Kukharenko ����� 4��*� 1
                                                 

8 −z�V&)N�� ª�&EN� 1 : m>��� � Ä��r�� �B�,�E � �<�6��1 1"i�H�� n�	� q/K�" �V) ��6 ,
 n�	� i��[ �B�,�E � Je!-�� �<�� J<H����� J>H� ��� �� �B<� �>	�¦ Y�8� 4�,�E1

Æ� i�H��:t �i �t� ����� � ,��!��� ,*/
� �	F� �
��� ,q/!114180/1998,z o 340 ,
ser�� ������ X�
��� �+ :cohésion ¼j/<
F� �� N��� ������1 1 :cohérence � m�6 �B�6���

t ,g�5H���� �!�(1<�� k� Á<�� �G	�� �	M m>��� � J�>�� ��0���� J_5K1 1 1 11 ,R�0���� ,9�5+ A�* ,
14210¼ 2000 o ,z96 � 

9 −� 4�!/G	�� � ����� ,���8¶� ;A�6 R�_7 1� ,��M ,"1<	� n?�� A�* ,RI�
F11 ,2000,  
 o201� 

10 −�(<!  :t ,4��XM ,��p<�� 4���A��� � m��¬�� ������ z/B>� ,�!�e�� �5M ��
,1 11 161 ,
v�16 ��U� j*�, ,1428 0/ /!��2007� 
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E 4��XM �� ����e�� n
>� q/_�! j:�� ��G<����# 11<P �G�p�� �B��� $S� ,���
J�V
F�� �O��  !�!�e���� ��%��� *�
��� �������1, k� 9�<5�� �w�<E �W 1

n�f�,� �B
�,� 4��O�  � �	�f� ª/6 �� QM ��*111 � 
 J��� n2� ¡�_�� m��¬�  M {)��� �,-�� � ���>� ��/B>� ª�&EN� �
!�1 1 1 1 1
 ��<� /0 ^�O  � �<�� �� �(<! �� ��-F�  � �!�! j:�� �E�O n��� �� q�+1 1

 �	��e��structure �(<�� �H��/� ���-E 1texture ��	�
�� � ���� Z�0 /0� ,1 1
 mS���� g�� �� J��� ��>�e�� ��-F� *�� �� n5+ ������ ��� R/H8� ��,-��1 1 11 1 1

 h�O� 4XerF� nO  M I�+ Z�0 m)� ��A ,Z�`� �G	�� �1 11± ,m&>) ,�/M
104 �² �
��� �	��e�� ��<� hA�5�M�� �<�� �� �(<�� ���+ u�����1 1 i�H8 �)¨�

)'pP �(discours de conseil)r! �  M j�X
��� m��M R��O ��A ne1 1 � ��6 D�!*
A. Dumas Fils�!��U� o/p<�� $<K  � /0� , 1 1�������� 1 textes prescriptifs 

 m�/+ m<�(Yalaoui, 1984,90): 

75��=� qqG�    r 8 � 1 88 
 �)� ,z/! n[ k�M�� ����+ QM ³��P P # # P# # ## P # P� b ' � # ## # # � �

	�� n[ 4�M�� T5�# # bP # P' � # # #�� � �� T�A��# � P # #P �
� �F�O �7��6� � �' ## # # #<�� �� ���3�� �b # � � # �# P � ,z/� P

,¾���&E �F�O hA*���' � �P # ' ## #P P## # � QM N� n[LE N�# # b P #� ' P # #
  e��� ,³HM QM N� i"E N� ,;/�P # # P # '' � � # # ## �b #� # P #

nB� QM �?�* ��£� �	[�� P # ' ## .# # � # #P ' ' P #��� 

75    Un plan de vie  

« Marche deux heures tous les 

jours ; dors sept heures toutes les 

nuits ; couche-toi dès que tu as envie 

de dormir; lève-toi dès que tu 

réveillé. Ne mange qu’à ta faim, ni 

bois qu’à ta soif, et toujours 

lentement ...» 

 �<	�LE ��¤61
 	�A	 :)� ,³��#�P�� , e��� ,T�A�� ,#A*� ¼Les 

ordres:  Marche, dors, couche ,lève  
                                                 

11 −�(<!  :Kukharenko (Valeria) ; 1979, Some consideration about the properties of text in 

Petöfi ed. 1979 pp. 235-257 Ä��r��  �S �� 2001 ,I o ,109� 
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KE	!$�	�4 :i"E N� ,n[LE N ¼    Les interdictions: ne mange, ni bois 
 ,q�M�  � m�3 ��� m�5� �� g	
�� n�M n[ �)��� J�&<�� �B5�E�E �1 1 1

	H�� i�H�� �:0 9�<5)� � �5&�� /0 g��
��� ����1 1 1  � ��(<��� J@£ QM J51 P
 ������� ª�&EN�� �B�1 1(cohérence & cohésion) �W�! ^�_� Y�8� �B�  � 1

 �� m�5&! �� �WL�!� h�
� xL! �� � i�H�	� �)/eF� 4�w/>	F�  � ¸/>	� n[1 1 1
�8Ã� �� ner� � 

 «F�� ��_p�� ������ Y/�&� �  ¢�� X�� 4�M�� T5&� z/<��� ��U�61
�&� k� n��e��� yM n�	�� q�M�� A�B<�� q�M� k� n��e��� np� ��O k�M1 1 1

 ��	
�F� ��5	H�� ��?�<2�� �� �5&<��� �:[� ,�/e&��� �[�3� k� �� z/<��� «F�1 1 1 1 11
s
>�P�8Ì� n�e� �¬Xe6 i"��� n[U� 1 1, �[�� J?�!��6 nM�>E � �¬� 1

� ���	
�� �¬ �W ,�&f� qX81 1 ��� �� $S� ,���3� �£ /0� �"�� 4�:1
 k����� ��"� �B�	M �+ �	e�F� ��1 1 1 1±k�M��P ¼4�M�� T5� ² �!A�����N��1

±z/! n[1 ¼�	�� n[1 ² �B��� q�2��N� � R�O�/�� ���3��±nB���� j�1 :² 
 Marche 

                                                               deux  

                                                                                                   tous les jours 

                                                                                                   toutes les nuits  

               sept  

 dors  

couche-toi                                      tu as envie de dormir ; 

                       dès que  

 lève-toi                                                                          tu es  réveillé. 

 Ne mange            ta faim, 

                                     qu’à                  +   et toujours lentement ... 

 ni bois              ta soif,  

heures 
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³��� 
                                 k�M��P                                                         z/!�
         
                              T5�# P4�M�� �                                                         �	��� 

�ÆÆ)P     
±� ²�7��6 �� T�A�P                                                 z/<�� �� ���3�� ��� 1 � 

                                    �F�O 
±� ²hA*��P                                                                    ¾���&E' 
±� ² n[LE NP                                                                 ;/��                  �	[�  e���# ' P 

                                  QM N�b                                                +     �?�* ��£�' #P ' 
±�  ²i"E NP #                                                              ³HM�                 nB� QM� 

��U� 4�w/>	F J�&<�� ���-	� n�2���� �:0 k5!1 1 1 : 
− �)� ,³�� ¼marche, dors 
− hA*��� ,�7��6 �� T�A�P ¼couche-toi, lève-toi 

w/>	F�JB<�� J1 P: 
− i"E N� ,n[LE NP P ¼ne mange, ni bois  

�	� J(>	�� v�&<�� � ner�! ���-�� �:0 ��� 1 1 11 1yM �� A�E i�H1 : 
− ���b �/	�U� g6�/±���¼��� ² k	
>�� k� N��� n������ QM1±³��� ²

�±�)P #�² 
− o��� k�����1: ±k�M��¼ 4�M�� T5�² ¼ deux heures, sept heures 

nÆ[1  
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− �!A�����N� QM q���� ªX@�� �G�K � �-rF� k�����1 1± :n[1² ¼
tous(tes) 
− ¼¼   ¼¼  ¼¼        ¼¼           ¼¼       ¼¼q/_��� T�  ������1 1 :

�F�O# ¼dès que 
−  ¥3� � �B<M JB<F� k	
>�� k� g6�/���P 1±QM N�1² 
−  ��	HF� q�3� � se�� g6�/���1s5R  dS la	�t m 

� J��<E 4�w/>	F� n
  �� /0�'�P R�O� �[L�E� ,�O�� Á) v�&) �� µ1 1
� R�O/� �B�	M n��r! j:�� i�H��1ª��&�1 :�_�p<�� ª���1 ¼contexte de 

conseil �<�� v�&) n�erE � ������ Y�8�� �!/_) n��/M �6�%�E ^�_� ,1 1 1
V<� hA�5�M�� m5!�
E �W m	�	� ��	�M µ��� nKU�1 11� ��'�P ª�&EN�� ��(<�	� �<¢1 1

 nB&�6 ,Z�`� �<�� �`  ¢�! �� JG5<! J��� ���/%�� �>) J0� ,�������1 1 1 1
m���� µ��!� ,m�
����1 �  

 ;/S/� ��-F� i�H�� � ser�� ����	� �	erF� ������� h:0  ��1 1
hXM� s�2���� ����� �S/! �[ �<	�	�1 1: 

− ��<���N� ������1 :��/��± :� ² ,�)±� ² ,T�A�±� ² ,n[LE N±� ² N
 ,i"E±� ² e����� 
−  ¾>	��1±n[1² 
−  ¾>	��±�?�*² 
− ���1 ��U� �G�K � JG�p�� g6�/±n
6�P² 
−  �/	�U� g6�/���1±J5	@ 9�r)����² 
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 k� �6�e��� ��A*  � T6�! �� sKU� �<�� � �B	���! �� �` �B
�,�1
�� nKU� kp<��1�,-�� �	M � R�M n!��<� m� �(<E �[ Z�`1 1 1 � �,�E J0 ��

 n�5+  � 4�A�5
�� ,nK�/>	�tous/toutes ��&)�>�� � ��U� �G�p�� ,1mode de 
l’impératif�	H�� �Bf �W ,1 1 :modalité de demande ��� ª�&E� n��/M J0�1

?�5�  �%E ��5�[�E R�O� ner��� �<�� 4��O� ����E  �%E1 1 1 mE�O� ��1
���N���1 1, 9�<5�� R�O� �� {%6� J��� J0 ���N��� R�O/�� �	E �� n�) l �� 1 1 1 1

�<	� J�A���1� 
1.1.2 �`�/�B0	 mu0��	 pGl,�	 ��4 4:+ y�M� #�P��.+  � ' /0 �� �<�� */�1

"o/p<��  � ��V&<� �������1"12  ª�@� i�H�� � N��� �/�%F�� ���1 1
� ���-��1 ,Y�8� �B�  � l�
�� �6�
� k�� �B<��� ,�B�  � hA�e6� k� ���N��1

 ��*�� k!/G	�� �
� n
\ J��� ��A��� �� Y/p+ ��¬� R�8U� �Bf� h:`�1 11 1 1
 m)L� N��� ������1 1 1"  !:�� �0 D�<��6 ,�G	�� � N D�<�� � */�/� 9º1 11 1

�/
�&! ��� �����! �� �<
� ��*��1"13, R�O/�� /0 ������ �:0 � �0U�� 1 1
 m�	M g	H! �� �� ,��M/S/F�1"!* ��6��" ��� Yye�� ���N��� ��p<�� ��<5�� 1 11

�<�� � Y�GK ���N* �<�  � �� g	
�!1 1 1 � 
 z�V&)N� ^_5� �)-8� �+�)cohérence(  4�5��<�  � �8� �p)1

 �) /0 j�X
���1"la patrie"¼" @/��" )Yalaoui,1984,53(: 
 
 

                                                 
12  - Isenberg,H , Der Bergriff « text » in der Sprachtheorie texttheorie in Genot, Gérard ; 

1984, Grammaire et récit, essai de linguistique textuelle, Nanterre, p 88. 

13 −	�� �6�
� ,q/! tA/� 1� �,�E ,�G�* � �M�5H�� ��)�� 9�6/�� A�* ,¾6�3� �5M t��6 */��1
� ,�!A�<e��� ,"1<���11 ,2000 o ,146� 



 216 اللِّسان العربي

39�L!�	    
�+ q9�&�E l �	
�� P 1  :? @/�� ��' ## P # 

          ,�� ��� �#ÆÆ� n[# � ' � ' � ' 
 /0   ±�# ²,��:� � ���A �� n[# #1 # # 1 # # � '           -I-  

±         �# ²m�55O� �� n[' P # P# # # � '� 
,�0�0�rE J��� q/�3� h:0        # #' '� # � � �b ' P' ' 

                           ¼ 
-II- ±�#² ,A�V7U� h:0' # P # � � #                      @/�� J0' ## P # �! 

±        �# ²J?X�� 4���>�� �?N�� �b ' # # P # # ' 
        ,4�eO�S ��#<0 �y
! � �# # # ' # P ' P # 

±          �# ²,���� J��� k)�/���# � � �P '# b P# # 
±          �# ²6�e! j�b q� �5��� �# ' P '1 P',�	�M ¯# # # '# 

-III- ±�# ²�`*�5E J��� 4�	e��# ' � �# ' b P' # � #           @/�� J0' ## P # �! 
±          �# ²J��� ���EU�� ���6U�� b # # '# #P # #P 

9��7U�  �� D�b<��  � ��ELE          � # # # #P # P� � �� # # 
�B#<�� ³�
E J���          # P ' � �# b 

±         �# ²�Gp�� �6�G��# � b ' # P ' P{!�A J��� R# P # # � b ' 
-IV-   ,���+ ��� �B�6. b# � �# ' #                       @/�� J0 ' ## P # �! 

±        �# ²,�� �B�[�E J��� 4�!�[:��# # b# #P ## P# #� ' ] 
±        �# ²�B�6 /2\ J��� ���EU�# #� �' 'P # b P � 

��e� n[ � m�r#<�E �)� ,h��E �)� � # ' b# #È � ' '' # # b # b# # � 

39 La patrie 

Tu n’as peut-être jamais pensé à ce qu’est la 

patrie ? 

               tout ce qui t’entoure.  

C’est   tout ce qui t’a élevé et nourri.         –I-  

             tout ce que tu as aimé.  

          Cette campagne que tu vois, 

          Ces maisons, 

-II-     Ces arbres,                                c’est la 

          Ces jeunes filles qui passent      patrie ! 

           là en riant, 

           Les lois qui te protèges, 

           le pain qui paye ton travail, 

-III-      les paroles que tu échanges,    c’est la 

            la joie et la tristesse qui te      patrie ! 

            viennent des hommes et des 

            choses parmi lesquelles tu vis, 

           La petite chambre, où tu as vu 

-IV-     autrefois ta mère,                     c’est la  

         les souvenirs qu’elle t’a laissés, patrie ! 

          la terre où elle repose, 

 

   Tu la voie, tu la respires partout !        
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 kp<�� � N��� ������ �� z�V&)N� A�Bw� �@�H�� h:0 �<��A1 1 1
 sKU�)La patrie (  M *A� �[SOUVESTREj�X
���  M 9�� �[ Z�`��  ,

 ��<5�� h:0 �� �<�5�6 ,�!�* �XHK� �&_� Yye�� ���N��� ��<5�� n2�! /0�1 11 1
+-�� n5+ 9�� �� A�5�M�� Y�GK 4��<� {� �}/eE1 1h�
�� �� � ��-F� JM��

 �<!�A �&O n2�! Y�GK 4��<� �� �B��&�)�� �W Yye�� ���N��� ��<5�� h:�1 1
sKU� �<�� ��A  M ÎX&)N�  � m� �)�S1,m5O�K �K���  M q��
�� �� � 

U� ��� 16� JB6  @/�� $K� i�H8 �
��a 4Lr)� J���  �!/G	�� q�
' 1 1 �<
� J0 �� ,Y�GK ���N*16
q�* �!/G� ' 1 ��)micro-actes de langage z�(�)�� �+�
�E  

U�  � �	&	� �)/e�1
6 � ��5EA� j� n
  j:�� ner��� ��>K/��  ��E�5W�� q�1 1 11 1
m���� g�+* n�	� z��� �5�M ��E-��114 �K��F ���� �,�E  � �
)�� ��W  �� ,1 1

�!�� Á) ª��� � sKU� �<��1 1� 
U� h:0�
6¹��E q� R�O� �B>� ���E ��O �B<�� ��6 ���N* �e��� 1 1 1

 �/2O�5�� �
!� ,Z�`� �<�� � mE�O�  /_) R/H8 sKU� �<�� � i�H��1 1 1
 �L� k		
�� i�H�� �� �<�� n�	� � �0U� R/H�� ������ �:0 ��A���1 1 1 1 1

! ��  e�! �� ,i�H�� R�O� h�O� *�� ��  e�! N ser�� ������1 11 q��
X2� :" �>8 n� q�/f� $E�`� n�
�&E N ,�A/H6 q��<E� �EA��� �[A�1 1 1

��� g6U� � n�LE� �Mµ��1 1��" ������ ������ �� ����>� q/�F� ��5!  e�� ,1 1
 :��+� �
! X6 ,ser�� ������ 4��*�� ������� �
� QM h�6/E  �1 11 1 1

���H8���15�� �B6 µ��! l ��:[ ��[ ��¤6 ,1 jL� m�G�  � m	�) µ
E� h�K�1 1
q�e7U�  � ne7 � Y�� ��-F� m�6 g�� �� n?���  �6 ,��� QM ����+�1

 sKU� �<�� � ���_�� �/eE �� �->! J��� i�H�� R�O/�  mp) ���V���1 1 1 1
^5
��  � iÂ �� �B���� �,-�� ��	�M q/_�E N ��O1 1 1 1� 

                                                 
14  - Burger (Marcel), Lurgin (Gilles), Micheli (Raphaël), Pahud (Stéphanie); Marques 

linguistiques et manipulation. Le cas d’une campagne de l’extrême droite suisse. Les 
langues de politique; Suisse Laboratoire politique européen.  81/ 2006. p 9. 

15 −  ,4��XM �	a ,��p<�� 4���A��� � m��¬�� ������ z/B>� ,�!�e�� �5M ��
, ;�(<!1 1 1 1
t �61v� , �16 ��U� j*�, ,14280− /!�� 2007 o ,211�² 
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��� u��\ RA�¨� q/��� J<
! N�1 A���6� N��� h�() �� ser�� ���1
 k� �+X
�� �U ,��,-�� ��	�
�� � ���+ j� �� �B<�� ��	�	_��� ������ �� q�U�1 1 1 1 1 1
 �B<�� np>�� z�M �� m�6 np) �+ �O �� v7�/E� n8��E �+XM J0 k�¨��1

k�A���� �
� �<M �B<�� �	�� ��O ��1 1 �X��* �)�<M �:0 �
!�1 RA�Â QM �<�� 1
 n�	_�� ��N���� ��<5�� k� �� �/�%F�� ner�� k� JVB<F� n��e���� JM/��1 1
 J�! �B6 sKU� �<�� �B6 �� X�5� �,-�� ª��� � m���) X�	� i�H8 j�1 1

m�	M $&
��� ��)�e��  �1 1,� u�V)�� 6 �� ,�0u�V)� �� m5O�K �p�! l �!/G� q�
1
0u�V)� �� �p+X2� R£�5F� z�M ª��� � �� 

 ��� �B�  � mE�� � i�H�� ����O k� �8¶ X��eE ¹��! n��e��� �:0�
 ���-�� �G�K n2� �G�K n
\ R�W�� n��/M  � m	5�E� m���A¤� $�1 11 1)peut-

être(±¼n
�1²�eB���� �!��&�� �� ���/���� A�e)�� n2� ©�
� n��� 1 1 1 ��� 
2 -2− P fY� h$�	4 dS cB�4 )�+Y n"4 cB!.�4 N�=�	!,  �  A	>��J ��!\9�	4 4: 

 �	��e�� ��	[ ��<� �<�� �� m0/�� �O� � J<
! Á<�� z�(�)N� ��[ �F1 1 11 1
9�%�+N�� n��e��� 4�+XM �B�e� ��� ������ ��/�� QM �(6�_F�  � �� X61 1

h:0� ,�<�� ��� ��/�F� h:0 {��� ���� ,z�(�)N� �:0 �1 ��/�� J0 ��/�F� 
 �B%
� �<�� 9���� ���� j� ;J�&<�� ������ QM z/�E J��� ������1 1 1 11

k
� z���� m@�5EA�� �<�� ���� j� ;J���F� ������� ,�
5�1 1 1���16 ��"  �
 �>�w/�� QM zXe��  �  e��<� Yy[ ��E����� �<� ���
) �� ��:[ jA�¨��1 1 1 1

k
� �<� ����,��1 1 1��� n
>� �%!� z/�) �)� ,m��	e� �/8L� �<� gH<) �<�O� 1 1 1
 �5[ J�X[ n
>� ��O �� �,� J�X[1 1 11(macro-acte) ����A �/eE N �)��O� 

�O�� �	@ Y/� �	!/@ ��� q�
6� 4�������  � ���r� R�5e�� q�
6U� J0�1
 R�5[ �M�/+ �H��/�(macro-règles)"± 6!* ��� ,�1989 ,70�² 

                                                 
16 - Halliday (M.A.K) & Hasan (R.), 1979, Longman, p 27-28. 
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��  QM� ,o/p<�� �,-� ��)�p<�� ��������� R�M���� u���� n�5� 1 11 1 1
�<
H�+� �B<M R��/�F� ��"�� D���1 1  *A� j:�� �<�� j�X
��� 4�,�E  �1 1

��/<M {� :"m�O�� j:�� J5(��' 1 1"  Le chevreuil que j’ai blessé (Yalaoui, 
1984, 23):  

A	J>�=�!��	 ��4 
 

b<�� �	E {)�[# P � P # #  q/�E R�(� ' ' P# ' #
 ª��! z/� � �_S�� �>p�' #] # ' P # #� # � � �� � �

*��>��# # '²���± : 
?{)�  � 

�+ ��	w� l ©�� # P 1� 
 

±� ²�5O� {P<[ ��A# � b� ' ' ' # '� 
±Æ6#² ��¨��� J<��Â ���	ÆÆ� �# PP #b #� # # # �

?��S����� # � # P 
 g6U�  � J5�p) J<�5	� ���F� ' #' �# P� � �� # # # ##

�� ,A/�<���� # #� ,i�5r��� 9�/`�  � # # # #b � # P
?R��3�� ��>��  � �� �# # # ## #P P� # 

±�# ²�p� �/e�� ����' � # # #' #' # 
 J�5O�K� ,x/8�� J��� �# # #� P � ] '

?jA�GK�� # � # 

A	J> �� 
��!\9�	4 

 = 4�5W� 
ju�a 

 
 = q���1  

= J>) 

�[��1 

 =����E 
 = q���2 

 
 = q���3 

 
 

 = q���4 

Actes 

de langage 

= Assertion 

figurative 

 

=Question 1 

= négation 

=probabilité 

 

=Question 2 

=Question 3 

 

=Question 4 

Actes 

 locutoires 

 Ce regard me disait clairement 

avec un déchirant reproche :(…) 

 

Qui es-tu ? 

Je ne t’ai jamais offensé. 

Je t’aurais aimé peut-être ; 

 

Pourquoi m’as-tu ravi ma part de 

ciel, 

 

de lumière, d’air, de jeunesse, de 

joie, de vie ? 

 

Que vont devenir ma mère, mes 

frères, ma compagne, mes 

petits ?  

wx" �=�0� ���� h$�	4 4             J>`!9�	 54               Acte de le texte comme unité sémantique    

 ��J>       �qqqqqq=9" ��!\� ]4 4     )�,J�	 ��          ou acte de langage global               reproche       
�[ Z�`� ��-F� �<��  A�5�M�6 ,m�	M�1 ��! ,�5[�� ��	[ ���H8 nKU� 1 1 1

�  � h�V<! �� QM 9�<� i�H�� �:` J?�<2�� ��&���� �)�<M1 1
6 �V<! �� ,q�
6X. 
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 ��5[(macro-acte)  /0 i��
�� �� z/	��1U�  � n�-&� m)/e!1
6 ��?�f� q�1
 Y�Gp��1(micro-actes)J0  : �A�e�� q��ÆÆ&��� ,ju�VF� 4�5W��1) ×4( ,

<������-��� ,��[�� J>1��� 
  M 9�� �~ h�<�O/��� j:�� $�<p��� �:0�1 1Frédéric Nef q/O m���� � 

"U�
6J
���� ª���7N�� R£�5F� �� Yye�� q�b" (Macro-actes indirects et 

dérivation rétroactive) µ�! 1–�<!�A �&O − �,�E ���! �� ��-F� �<�� n�	� # 1
�&	�  � 6U�q�
 J���1 �V<!   M $re�� ���! �� �?�V�	� n��+ n[ m)� A�5�M� QM1 11

Á<�� v�&<�� � �e_�E J��� ���N���� ��5�[-�� g?X
�� g?�+*1 1 1 1 1 11 � �->! ��:��
Z � �� ,4���H��  � i¨�� �:` se�� ��A*��� q/K/� z/B>� */�� Z/)1 1

&! j:�� �@��F� �� X2� h�<M �S�/��  �1 1 j� ������ ��?A i�H8 �� T��1
 ��?��� �L� m��� T���� �M n�� ��� q/��� ,������)N� m�	| � J<����� m�/���1 11 1 1
 ,�@��F� �:0 �� Z/) Y�!� ,�5	@ �V)� �+ m)� j� ,k��	� {!/p��� �	@ �+1 1 1

�� ª���7� �H��/� i�H�� ��	�� ,������� m�H) *�V���1 1
> se�� n1(acte 

globale) 
6 �:0 �
���� QM A���) �� ,m!�A �&O ,:�<�O �� N� ,��B��/E X1 1
  � m�<e� J��� �M�/���� 4���´� n�erE R*�M¤� ���� ,�@��F� Y�� D�3�1 1

 �KX�� u�V)�±se�� ª���7N� R�M�+ QM1 ²)(Nef ,p 187 � 
 Z/) �<� �+�)(Nef!* ��6 � 9�� �� QM m�N���� � �)1977(^�O  

 ��&!b '
6 ��	[ X1)(maco-acte n[ 1
6U�  � �	p�� �	&	� QM n��r! n1
6 q�
 ��?�f�1(micro-actes) ,m� ��	
�� m� �
��E 1"�� ��[ �¤6
> �>&�� n�M /0 se�� n1 1

U� {)�[ X2�
6J0 ��?�f� q�1 : i/[A �W ,R�[:��� 9�<�+�� ,�H_F� �� q/_���1 1 1 1
 A�H���± o o234 -235²� ,!* ��6 �<�6�� ��� m)� Z/) �->! �<01� A�5�M� �

U� �!�()1
6�� �!�()  � 9�� �!/G	�� q�1 1 1
>U� �� J<
! �� /0� ,���
�� n1 1
6 q�
U�  � $<K �!/G	��1 1
6U� �	E � ��e_�F� À*�5�	� T%§ q�1
6 ,��/�M q�



 221 اللِّسان العربي

� */�/� �	&) �� T�H�&) ,:�<�O ,�<)¤61 1
6�M/�&E ��	[ �!/G� q�1 1� 
6N�. �!/G� 1
��?��1" � 

 �8U� �<�� h�V)� j:�� z/	�� A�5�M� �� ���
) m�	M 9�<��1 1 1 1
6 �!/G� X1
� �M/�&! m)L� q/��� �� ¹>! ��	[1 1
6 �0�(�� �B� QM J0 ��?�� �!/G� N�1 1 1

 ,�
� i�+�� �B%
� *�7 ,4�5W�� ����E �� R*��r� �	��U�  � �	&	�1
��H! �<0 nerF�  e��m��  � �2[� QM  : J��� �	��U� �
�5@ ��! �� m<�1 1

�A �0y�
)z� �&O� �	��� J0 n0 ���N* �H�1� �}� 1
6 ��/�U� �[�E ��E�5W� q�1 1
 ���
) m�	M� ,�0��5� ��:	�� 4�5W��� ���-�� ��[LE � �!�E� A�e)�� �B� QM1

T��� ���O ��/�&E J0� ,i�H�	� z�
�� ª��&�� R9��+ ��1 1 1 $reE �L� �	�>[ ,
 y�� g�
� �,-�� �
���� ���! �� /0� ,m��G�7� g?�+*� h�!�>8  � �2[  M

 �� m��VO � jA/E �0� ��6 ,nKU� �<��� Z�`� �<�� k� �6�e���1 1" ��1
 �!A�5�8� ��L&� m<e�� ,��S�-6� ����2� ���/�) ��� �,-�� � �6�e���1 1 11 1

±���!�5��1 �²�+X
�� ��1 N �� �e
E ��A Z�B�&F� �<��� A�pF� �<�� k� 1 1 1
 v�<� /0 �� */�/� ��-F� �<�� �� N� ,�B<�� �S->F� R*�VF� �+X
�� �e
E# 1 1 1 1

�	5��&F� �6��2�� � ��/5�� �G�K A�pF� �<�� n� n� Je� JM�<HK�� 1 1 1 '" 
± ,�	&�<��2007 ,302 �²kp<�� k�  �� �&_) �<[ �F�1 1 1 Z�`�� nKU� 

q��-��, ��9�&� QM �
���F� �<�)��� A�5�8� � �<��+ �� � ���O �V) l 1 1
sKU� �<��1   � 

�y�Y : 
  �A ���P ��L&� � m�/+  e�! �� �
� q/�) �� �<"�,-��� �<��1 1" QM 

 �,-�� R*�� �� �<�� R�e6 n
  ©�p) ���E A�@¤� ��@�� �<�/+ �/e! ��1 11 1 1
��j/G	�� n�
�� z/B>�� �H5E1 1,��[ �	K 4�� ��0�>�  � m<M ;�>�! ��� 1
> n

 /���acte locutoire��� ,
> q/��� �  �%�F� n1acte illocutoire��� ,
> n
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 q/���� j�WL���1acte perlocutoireq/��� � �<�%�F� �� ���/��� R/���� ,1 1 1 force 

illocutoirez/B>�� �H5E�� ��0�>�� , ,������ ,z�V&)N�� ª�&EN�[ �<�� 1 1 1
i�H��� ,se�� n�
���1 ���h�[� z��E �~ �0���1 1 � ^_5�� R*�� n!�<E �� N�1 1 1

 4����F� �
� � �<&>)� �<@A� �� *�V�� ��L&F�� �@�O�� µM  M �<� ����1 1 1
0� ,���Â� ��9�&F�� DA�	� �BO�@ T6��*� �B�/B>� �,-��� ��/K/F�1 1 J

�<�� ��9�&F ��
�E �MU� ���G�� � �}U ��� �B<� �V) l 4�����1 1 1 1 1, R*�� �� 1
;/S/F� �0/� h:0 �<�+A� � �/eE �� �)-8� J��� �,-��1� 

 n��  � ^O�5F� �	E ne� ��_) �� Á
�&F� �&
��  � ��[ �F�1 1
� �<�� k� ��M/S/� �+XM h�)y�M� �M �2[L6 �2[� $re��1 1 1 �
��� X[ hA�5�M�1

 �WX2� ���M 4N9�&� �<M $�) �� �)-8� ,m6�B�&E J��� ��,-�� ��	�
���1 1 1
 j�X
��� i��[  � o/p)100 textes français ��U� ��9�&F� � �)y�8� ,

 ª�&EN� z/B>�1cohésion z�V&)N� z/B>� ��)�2�� �� ,1cohérence �2��2�� �� ,1
�� z/B>�
>G	�� n1 se�� j/1acte de langage global�� �� ,
> �5e�� nmacro-acte 

U�  � �	&	� m)/eE j:��1 1
6 Y�Gp�� q�micro-actes /0� �<�� n�_�&�� ,1
 �� �5&<��� �,-�� �p�� m��9�&� �<M :8�! �
��� X[ ��,-�� ��	�
�� R*��1 1 1 1 1 1

�� �5&<��� �,-�� ����E �p�� �� nKU� �<��1 1 1Æ6 ,Z�`� �<�� 1" �<S-6� ���
 �,-�� ��1Ï �G	�� � �) �� �B<� �,-F� �G	�� � �<�� n!/� ��	�M J01 1 11

n!/_��� ��� t��) J0 �� ,�B��� �,-F�1 Ð± u�AN1989² TS/� /0 �<�� �¤6 ,1 1
�B&>) ��,-�� ��	�
�� N ,t�/�<[ ,�������1 1"±  ,j���!���12005 ,35 �² ��:��

�O�B	�	�� o/p<�� ��9�&� QM ��[-�� �<��1 1, ��	�M � q/��� �)¥+ ��6 1
$!�
���� �3� QM �,-��1 � �,-��  � ��)�2�� �	O�F� z��� �<
%E ��9�&� J0�1

 ,�
���F� �	O�� j�"�,-�� � �,�E J0 {�7 �� ��1"±  ,m&>)43�² 
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V#	
I	� ���QI	 �;a�(: 
-  ,R*�_7 ,jA/��1988 �M�5H	� ZA�
F� A�* ,�2!�O� �!�+ �,-�� ,. 1

��/� ,"<��� −�)/E � 
-  ,zX&�� �5M ,�
�� �5
<�12006�,-�� � ,1 :De la traduction �,�E ,

 A���� ,"<	� q���/E A�* ,/H�	�[ ���>�� �5M �,-�� T��A� m� z�+ J�/��� q�[1 1 1 11 1
i�GF� ,9�%�5��� 

-  ,z�
)� ,�/��12003 , A�* ") ,q/	O� n[�r� ;���*U� �,-��1 1
��<5� ,��A�>��� 

-  ,��� ,j���!���12005 �XHKN�� ����e�� k� ��-F� vB<� ,
i�GF� ,9�%�5�� A���� ,��
�� ���2�� �[�F� ,Z�-ON�� �!�/`��1 1� 

- � �/E ,� * �6 ,��1989�<�� ,1 : �e>��� i�
�� ,m>?�w�� h�<�
 �[�� ,JF�
����<5� ,4��� ,J�/��� 9�)��� 

-  ,$�H� ,©/�!u1994�%B<�� ¥M � �,-�� �[�O ,1 1� 
- z��o�	4± ���1²,2001 ����
�� �&��F� ,i�H�� n�	� q/K� ,1 1

��/<�� i�*´� ��	[ � T!u/�	�1 1 1 1 � 
-  ,��� ,jA/p<F�12003 ����� ;����
�� �� �!��	V)U�  � �,-�� ,1 1 1 1

 ��	[ ,�!�()1 1�)/E ,��/<� i�*´�1� 
- ,��� ,j�X
���11988 ,100��M �) 1−100 textes français A�* ,

��<5� ,4��� ,��)�2�� �
5H�� ,J�X��� i�G���  
-  ,A/) $�/! ,�/M1989 ,��U� �
5H�� ,�,-�� �!�()� �<�� �	M ,1 11

���eF� �e� ,T!u/���� "<	� ��2�� A�*1 1 1 1 1� 

. .. 
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-  ,��	�6 ,m�r)X�2007 ���K �,�E ,��6/� �� k����  � ��������� ,1 1
��+�X�� ,�!A/� ,T!u/���� "<	� A�/3� A�* ,�7�53�1 1 1� 

-  ,��6 ,�!�*2000 i�H�� � ^_5�� 9�p���� ;ª��&��� �<�� ,1 1
ª"�� ���!�6� ,J<�<+ A*���� �5M �,�E ,������� N���1 1 1 � ,9�%�5�� A����1

i�GF�� 
-  9�� ,�!�� ,���  !���1 12010 �� �G	�� q�
6�  � ;��������� ��&5E ,1 1 1

¥� ,R�0���� ,T!u/���� "<	� ��7 ,���&�� i�H�� ��X�1 1 1� 
-  , !�*� ,�	&�<��2007�,-�� �!�() � ,1 1 :* �,�E ,RI�
� 4�0�\�1 �

� ,�,-	� ����
�� ��(<F� ,j��� ��� �
���� ,�/	p� �!�
�� �5M �
�1 1 1 1 ,4��
��<5�� 
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